
Vox Patrum  7 / 1 9 8 7 /  z .  1 2 -1 3

EGZEGEZA IV EWANGELII W PISMACH 
OJCÓW APOSTOLSKICH

Wybitny znawca dziejów  sta ro ży tn eg o  K o śc io ła , L. Duchesne, 
w ygłosił n iegdyś o p in ię , k tórą  warto przypomnieć: "Dla c h r z e śc ija ń 
stwa ważne j e s t  n ie  t y le  t o ,  co zwykliśmy nazywać p r e h is to r ią  ewange
l i i ,  i l e  raczej j e j  oddziaływ anie na ż y c ie  r e l i g i j n e  K ośc io ła " * . 
Współczesna egzegeza  zanotow ała bez w ą tp ien ia  w ie le  o s ią g n ię ć  w ba
daniach nad p r e h is to r ią  e w a n g e lii . I s t n ie j ą  jednak nadal uzasadnione  
w ątpliw ości, czy d o n io s łe  -  zdaniem L. Duchesne -  zagad n ien ie  r e 
cepcji ew an gelii w pierw szych w spólnotach c h r z e śc ija ń sk ic h  c ie s z y  
s ię  przynajmniej równym zainteresow aniem  uczonych.

S tarożytność ch rześc ija ń sk a  może p o szczy c ić  s i ę  monumentalny
mi komentarzami do ew a n g e lii św. Jana. S e r ię  ich  o tw iera  Orygenes^, 
którego d z ie ło ,  jakkolw iek po c z ę ś c i  ty lk o  zachowane, d aje  wyobra
żenie o r o z le g ło ś c i  problem atyki egzegetyczn ej zasygnalizow anej 
w początkach I I I  w ieku. Toteż z tym w iększą  n atarczyw ością  nasuwa 
s ię  pytanie co do stanu  egzegezy ew a n g e lii Jana przed Orygeńesem, 
która w d z ie le  w ie lk ieg o  A leksandryjczyka otrzym ała tak w span ia łe  
zw ieńczenie.

Artykuł n in ie j s z y  ma na c e lu  ukazanie wycinka d ziejów  egzegezy  
IV ew angelii przed pojawieniem  s i ę  w ie lk ic h  kom entarzy. Ponieważ 
świadectw c h r z e śc ija ń sk ic h  z I I  w. j e s t  w ie le ,  tu ta j  ograniczymy 
s ię  jed yn ie  do pism Ojców A p o sto lsk ich , a w sz c z e g ó ln o śc i do L istu

1 L. Duchesne, H is to ir e  ancienne de l 'R g l i s e ,  P aris  1907/10 , 148.
2 O rigenes, Commentarius in  Evangelium seęundum Joannem, l i b r i  XXII, 

SCh 120, 157, 222, 290, przekład S . K alinkow ski, PSP 28 . Inne ko
mentarze s ta ro ży tn e : S . A ugusttnus, In Joannis Evangelium tr a c ta -  
tus 124, CCL 36 , tłum . W. S z o łd r sk i, PSP 15; Joannes Chryzostomus, 
In Joannis Evangelium h om iliae LXXXVIII, PG 59, 23-482; Theodorus 
M opsuestenus, Commentarii ln  Joannem / s y r i a c e / ,  CSCO 1Ł5 / t e x t u s / ,  
CSCO 116 / t r a n s l a t l o / ;  C y r illu s  A lexandrinus, Commentarlorum ln  
Joannis Evangelium l i b r i  X II, PG 73 i  74 , 9—756.
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św . Klem ensa Rzym skiego do K o ry n tia n , l i s t ó w  św. Ign acego  A n tio ch eń 
sk ie g o  i  L is tu  Barnaby.

I .  LIST ŚW. KLEMENSA DO KORYNTIAN

Jednym z n a jw c z e śn ie jsz y c h  p ozak anon icznych  św iad ectw  ch rz e
ś c i j a ń s k ic h ,  j e s t  n ap isan y  ok . 96 r . ,  po za k oń czen iu  prześladow ań  
za  D om icjana, l i s t  św . K lem ensa Rzym skiego do Koryntian**. Trudno do

k ła d n ie  o k r e ś l i ć ,  na i l e  b y ł on in sp irow an y  ew a n g e lią  św . Jan a .
W t e j  k w e s t i i  bowiem i s t n i e j e  zn aczna r ó ż n ic a  poglądów . W iększość  
eg zeg e tó w , z w ła sz c z a  d a w n ie jsz y ch , n ie  zn a jd u je  w nim n ic z e g o , co  
b yłoby typowo Janowe^, in n i n a to m ia st form u łu ją  sąd p rzeciw n y^ . 

O sta tn io  co ra z  w ię c e j  zw olenników  zy sk u je  o p in ia  o w pływ ie środow i
sk a  Janow ego, n ie  za ś  E w a n g elii ju ż  n a p isa n ej .  Z echoiejm y zatem  
p r z y jr z e ć  s i ę  tym m iejscom  z L is tu  do K o ry n tia n , k tó r e  zazw yczaj 
p r z y c ią g a ją  uwagę eg zeg e tó w .

"A p osto łow ie z o s t a l i  do nas p o s ła n i z Dobrą Nowiną 
p rzez  J ez u sa  C h ry stu sa . Jezu s C hrystus z a ś  w ysłany  
z o s t a ł  p rze z  Boga. Tak w ięc  C hrystus od Doga, apo
s t o ło w ie  od C h ry stu sa . Jedno i  d ru g ie  d okon ało  s i ę  
zgod n ie  z Wolą Bożą"?.

3 E p is t o ła  ad C o r in th io s ,  SCh 167 , tłu m . A. L i s ie c k i  POK 1, 106-167. 
Odpowiednie c y ta ty  podaję jednak w tłu m a czen iu  własnym .

4 "Auf A ussagen uber e in  Joh -  V ersta n d n is  im I Ciem, muss nach 
a lled em  v e r z ic h t e t  w erden". W. v .  L oew enlch , Das Johannes -  Ver- 
stK ndnis im z w e ite n  Jah rh u n d ert, G ie sse n  1932, 6; podobnie
M. G oguel, In tr o d u c t io n  au Nouveau T estam en t, I I .  l,e ąuatriem e  
E v a n g ile ,P a r is  1924, 112: "La prem iero e p t tr e  de Clem ent Romain 
/e n v ir o n  9 5 / ne c o n n a it  que l a  t r a d i t io n  s in o p t ią u e " .

5 Z w c z e śn ie jsz y c h  autorów p o r . T. Zahn, G esch ich te  d es N e u te s ta -  
m en tlich e  Kanons, E rlan gen  -  L ip z ig  1892 , 908: "Sehr w a h rsch ein lich , 
d a ss dam als in  Rom das 4 Ev. g e ie s e n  wurde". P odobnie: C. T a r e l l i ,  
Clement o f  Romę and th e fo u r th  G osp el, JTS 4 8 / i9 4 7 /  208 n .;  P . Boi* 
smard, Clement de Romę e t  1 E v a n g ile  de Jea n , RB 5 5 /1 9 4 8 /  376-387.

6 P or. Â  J a u b e r t , In tr o d u c t io n , SCh 167, 56: "Nous su p p oser ion S ' 
quant a n ous, qu un v a s te  cou ran t ju d eo  -  c h r e t ie n ,  oh s a lim en -  
t a i t  l e  m llle u  jo h a n n iq u e, v e h ic u la i t  jusqu'&  Romę, d ep u is  l a  Pa- 
l e s t i n e ,  la  S y r ie ,  1 A sie  M lneure, un o e r t a in  nombre de them es e t  
de p r ie r e s  l i t u r g iq u e s  dont on ne peu t p lu s  s  e to n n er  qu i l s  so ie n t  
communs a 1 6 v a n g ile  de Jean " .

7 E p is to ła  ad C o r in th io s  4 2 , 1 -2 , SCh 167, 168 .
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Już na pierw szy rzu t oka zauważyć można nawiązanie do Janowej 
id e i p o sła n n ictw a . Klemens podkreśla  wspólne źród ło  posłann ictw a  
Chrystusa i  Apostołów: &p.tpó*repot . . .  śn 6sX^p.txToę Osou.Przypomlna to  
w ersety: "Jak Ty Mnie p o s ła łe ś  na św ia t , tak i  Ja ich  na św iat po
słałem" /J  17, 1 8 / oraz "Jak Mnie p o s ła ł  O jc ie c , tak i  Ja was posyłam" 
/J  20, 2 1 / .

W obydwu tek sta ch  Janowych fa k t p rzed łu żen ia  m is j i  Chrystusa  
przez Apostołów p o d k reśla ją  sz c z e g ó ln ie  słow a: wx8<<Sę[ . -  KOtydS.
W J 20, 21 w ystępuje ponadto czasownik itśiiTKu /K łem .: ś^eitśn<p8ii/.
Jan używa go zazwyczaj na o k r e ś le n ie  posłann ictw a Jezu sa  / 4 ,  34; 5 ,
23 n n .; 6 , 38 n . i  l n . /  oraz Dwunastu /1 3 ,  1 6 .2 0 / .  Powyższy te k s t  
Klemensa, jak  w idać, n ie  j e s t  wprawdzie cytatem  ewangelicznym , je d 
nakże wyrażona w nim id ea  j e s t  tak d a lece  Janowa, iż  j e j  p ojaw ien ie  
s ię  n ie z a le ż n ie  u obu autorów wydaje s i ę  mało prawdopodobne^.

W 43 r o z d z ia le  l i s t u  j e s t  mowa o wydarzeniu, przez  k tóre  Bóg 
wyznaczył Aarona na arcykapłana /Lb 17, 16 n n . / .  Na zakończenie  
autor stw ierdza:

"Stało s i ę  t o ,  aby u w ielb ion e b yło  Imię Prawdziwego 
Jedynego". Jemu chwała na w iek i wieków. Amen"10.

Powyższa wypowiedź wskazuje na l ic z n e  pow iązania z Ewangelią Janową. 
Przypomina nade w szystko początek modlitwy a rcy k a p ła ń sk ie j: " / . . . /  
aby poznali C ieb ie , jedynego prawdziwego Boga" /J  1 7 ,3 / .  W obręb ie  
Nowego Testamentu przym iotnik &\T)8t.v6<; j e s t  typowy d la  słow nictw a  
Janowego. Wyjąwszy 1 Tes 1, 9 ty lk o  Jan s to s u je  go do Doga. Oprócz 
J 17, 3 n igd zie  n ie  spotykamy p o łą czen ia  &Xri6Lv6ę z póvoę.W prawdzie 
omawiany te k s t  Klemensa rozpoczyna s i ę :  cLę T& 6o^ao8fivKt TÓ 8vop.(x, 
zaś u Jana: ^va ftv(<ScKMcn.v cfe, niem niej w yrażenie 6o^cHstv Tó 8vop.a 
j e s t  także wyrażeniem Janowym /1 2 , 2 8 / ,  a ca ły  k o n tek st J 17, 3 
dowodzi, i ż  id z ie  tu o u w ie lb ien ie  Im ienia B ogaci.

8 F. M. Braun, Jean le  T heologien , P aris i9 5 9 , 174.
9 N iektóre kodeksy dodają w tym m iejscu 9sou /S ,  C */, co w s z c z e 

gólny sposób nawiązuje do J i7 ,  3 . Inne p ozostaw iają  tu ta j  
m iejsce  puste /A / .

10 E p is to ła  ad C orin th ios 43, 6 , SCh 167, 172.
11 Por. F. M. Braun, Jean le  T h śologien , d z .c y t . , 175
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W l i ś c i e  Klem ensa K o ś c ió ł nazwany j e s t  w ie lo k r o tn ie  ow czarn ią  
C ńrystusa:

" / . . . /  n ie c h  t y lk o  ow czarn ia  C h rystu sa  ż y je  w pokoju  
z ustanow ionym i p rezb iteram i" ^ ^ - "L epiej d la  was być 
małymi i  n ie  znaczącym i wśród wybranych z ow czarni 
C h ry stu sa , n iż  o d b iera ć  w ie lk ie  z a s z c z y ty  i  być od
rzuconym od Jego  n a d z ie i" 1 3 ;  "Uważamy, i ż  c i ,  k tó r z y  
w y p e łn i l i  swój obowiązek względem  ow czarn i C hrystusa  
n ie n a g a n n ie , z pokorą / . . . /  n ie  pow inni być z ło ż e h i  
z u rzędu "!^ .

Id ea  ow czarn i j e s t  bardzo c h a r a k te r y s ty c z n a  d la  e w a n g e li i  Jana /1 0 ,  
2 - 6 .  2 6 -2 8 /1  .  Poza n ią  oraz 1 P t 5 , 2 /" p a ś c ie  tr z o d ę  B ożą"/ n ie  

znajdzlem y n ig d z ie  K o ś c io ła  p rzed staw ian ego  w o b ra z ie  ow czarni 
C h ry stu sa . Z a leż n o ść  K lem ensa od k tó r e g o ś  sp ośród  ty c h  autorów  j e s t  
w ięc w ysoce prawdopodobna.

P rzed ło żo n e  powyżej t e k s ty  z l i s t u  K lem ensa w skazują  na pewien  
zw iązek  z odpow iednim i fragm entam i e w a n g e li i  Jan ow ej. Można byłoby  
podać ic h  w i ę c e j .  N ie s ą  to  w szakże jed y n e zn ak i łą c z n o ś c i  obydwu 
p ism . Oprócz podobnych sform ułow ań n ierza d k o  łą c z ą  oba p ism a w sp ól
ne tem aty t e o lo g ic z n e .  Przykładem  j e s t  tem at I m ie n ia . Wiadomo, i ż  
w e w a n g e li i  Jana n a le ż y  on do g łów n ych , z w ła sz c z a  w r o z d z . 17 i  ł ą -  
czy  s i ę  z tematem chw ały . Obydwa p o ja w ia ją  s i ę  c z ę s t o  u Klem ensa.
P rzez C h rystu sa  Bóg ma być u w ie lb io n y  na w ie k i wieków^ , p rzezeń  

19p ow oła ł nas Bog n ie  t y lk o  do p ozn an ia  chw ały Jego  Im ie n ia  , l e c z

12 E p is t o ła  ad C o r in th io s  5 4 , 2 , SCh 167, 186.
13 Tamże, 5 7 , 2 , SCh 167, 190.
14 Tamże, 4 4 , 3 , SCh 167, 172.
15 B ib l i jn y  obraz P a s te r z a  p o ja w ia  s i ę  ta k ż e  w in nych  pism ach N.T. 

/Mk 14, 27; Mt 26 , 31; Łk 12 , 32; Dz 2 0 , 2 8 -2 9 ; I  Pt 2 , 25;
5 ,  2 . 4; Hbr 13, 2 0 /  n ie  u le g a  jednak  w ą tp liw o ś c i ,  i ż  obraz ten  
otrzym ał s z c z e g ó ln e  m ie jsc e  w t e o lo g ic z n e j  k o n c e p c j i Jana Ewan
g e l i s t y .

16 P or. j e s z c z e :  Kłem 6 0 , 2 -  J 17 , 17; 15 , 3; Kłem 5 9 , 3 -  J 12, 
26; Kłem 4 3 , 6 -  J 17, 1 , 6; Kłem 5 8 , 1 -  J 17 , 11 i t p .

17 P or. W. Grossouw, La g l o r i f i c a t i o n  de C h r is t  dans l e  ąu atriem e  
E v a n g ile , E va n g ile  de Jean , Louvain 1957, 130 -145 ; O. M e r lle r ,  
8vopa et& v &vópa-TL dans IV e E v a n g ile , REG 4 7 /1 9 3 4 /  1 8 0 -2 0 4 .

18 E p is t o ła  ad C o r in th io s  4 8 , 2 , SCh 167, 178; p o r . 2 0 , 11; 3B, 4 .
19 Tąmże, 5 9 , 2 , SCh 167 , 194.
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także u d z ie le n ia  j e j  tym, k tórzy  w Nim pokładają swą u fn o ś ć ^ .
Stą^l c h r z e ś c ija n ie  mogą i  powinni zwracać s i ę  ku świętemu i  chwa
lebnemu Im ieniu i  w nim upatrywać swe bezpieczeństw o^^. Temat sk u te
czn ośc i m odlitwy w Imię Jezu sa , znany w IV ew an gelii /1 4 ,  i3{ 16,
2^* 2 6 / pojaw ia s i ę  także bardzo wyraźnie u Klemensa, zw łaszcza  
w w ystępujących tam form ułach l i t u r g ic z n y c h ^ .

Podsumujmy dotychczasow e sp o s tr z e ż e n ia . Pom iędzy.ew angelią  
Jana a l is te m  Klemensa i s t n i e j e  bez w ątp ien ia  ja k iś  zw iązek. J e s t  
prawdopodobne, i ż  Klemens znał IV ew a n g e lię . W takim wypadku je g o  
l i s t  byłby świadectwem n a js ta rszeg o  rozum ienia i  w yjaśn ian ia  ewan
g e l i i  św, Jana. Ową znajomość trudno jednak udowodnić, bowiem 
w piśm ie Klemensa n ie  znajdziem y ani jednego wyraźnego c y ta tu  ewan
g e l i i .  Z teg o  w ła śn ie  powodu u czen i sk ło n n i są  mówić o wspólnym 
jakoby k lim a c ie , z k tórego  w yrosła  IV ew an gelia , towarzyszącym Ko
ścio łow i Rzymskiemu, a zatem 1 Klemensowi^*^. Wydaje s i ę ,  i ż  z a ję c ie  
odpowiedniego stanow iska w t e j  k w e s t ii  b ędzie  możliwe dop iero  po 
zbadaniu innych świadectw  pochodzących z teg o  okresu .

I I .  LISTY ŚW. IGNACEGO

0 związkach l is tó w  św. Ignacego^^ z IV ew an gelią  eg z e g e c i wy
powiadają s i ę  na ogół b ard ziej p r z y c h y ln ie , n iż  m iało to  m iejsce  
w wypadku Klemensa^ . Zapewne odgrywa tu ta j  jak ąś r o lę  bogatszy

20 Tamże, 4 5 ,8 , SCh i6 7 , 174.
21 Tamże, 58 , 1, SCh 167, 192.
22 Por. tamże, 20, 11} 38 , 4; 43 , 6; 45 , 8; 58 , 2 , SCh 167, 136,

162, 170, 174, 192.
23 Por. A. Jaubert, In tro d u ctio n , SCh )6 7 , 53: "Entre l 'e v a n g i le

de Jean e t  la  premlere e p ltr e  de Clement 11 n e i i s t e ,  de 1 aveau 
de to u s , aucun rapprochement H t^ ś r a ir e  d lr e c t .  11 y a pourtant 
un probleme des c o n ta c ts  en tre  e p ltr e  de Clement e t  ce qu on 
P g y r a it  appeler le  m ilieu  johanniąue" . P or. P. M. Braun, d z .c y t . ,

24 E p lsto la e  I g n a t i l  A n tioch en l, SCh 10, tłum . A. L is ie c k i ,  PCK 1, 
206-247. Cytowane fragmenty podajemy jednak we własnym p rzek ła 
d z ie .

25 Por. W. Loewenich, Das Johannes, d z .c y t . ,  25-26: "Auch d ie  Gegner 
e in er  l i t e r a r is c h e n  B ekanntschatt mHssen h le r  von e in er  Hberra-

schenden Ubereinstimmung / . . . /  sprechen , d ie  n ich t z u fK liig  s e in  
kann".
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m a te r ia ł porównawozy. Przede w szystk im  ta k że  i  tu ta j  zauważamy s z e 
re g  w yrażeń, k tó ry ch  p rzy n a le żn o ść  do s ło w n ic tw a  Janowego w ydaje s i ę  
u d e r z a ją c a . Tak w ięc na p rzyk ład  Ignacy p i s a ł  o w in n ioy  P a ń sk ie j  , 
K s ię c iu  te g o  ś w i a t a ^ ,  C h leb ie  B o g a ^ , bram ie Ojca^^, P a ster zu  
ow iec , Jedynym N auczycielu"^.* W je g o  l i s t a c h  p o ja w ia ją  s i ę  także  
d łu ż s z e  zw roty c h a r a k te r y sty c z n e  d la  e w a n g e lis ty :  "Pan n ic z e g o  n ie  
c z y n i bez Ojca"*^^, " a b y śc le  u św ię c e n i b y l i  we wszystkim""*^, "Chrystus 
n asze  ży c ie" ^  i  in n e .

Na sz c z e g ó ln ą  uwagę z a s łu g u ją  jednak  w ypow iedzi, k tó r e  bardzo 
w yraźn ie p rzyw ołu ją  na pam ięć podobne z e w a n g e li i  Jan ow ej. Wymieńmy 
t e  n a jb a r d z ie j  typow e.

"Jeden j e s t  t y lk o  Bóg, objaw iony p rzez  J e z u sa  C h rystusa , 
Syna J e g o , k tó ry  j e s t  Słowem wyłonionym  z m ilc z e n ia ,  - -  
k tó r y  we w szystk im  sp odob ał s i ę  Temu, k tó r y  Go p o s ła ł" "  .

Trzy r a c je  przem aw iają za  tym, i ż  Ignacy p i s a ł  t e  s ło w a  pod wpływem 
J 8 ,2 9 :  "A te n ,  k tó ry  Mnie p o s ła ł ,  j e s t  ze  Mną: n ie  p o z o s ta w ił Mnie 
sam ego, bo J a  zaw sze c z y n ię  t o ,  co s i ę  Jemu podoba". Czasownik su -  
TipśOTT)OEv /sp o d o b a ł s i ę  -  I g n . /  odpowiada Janowemu: dpeOTti
/ t o ,  co  s i ę  p od ob a /. M yśl, i ż  C hrystus c z y n i zaw sze t o ,  co  s i ę  Ojcu 
p o d o b a ,je s t  typowo Janowa /p o r .  J 4 , 34; 5 , 30; 6 , 3 8 -4 0 ; 7 ,  18;
14, 2 1 / ,  a zw iązek  pom iędzy obydwoma term inam i j e s t  tym b a rd z ie j  
prawdopodobny, i ż  w s ło w n ic tw ie  l i s t ó w  rzadko spotykamy pokrewne cza
sow nikow i &pŚGKMoraz p rzym iotn ik ow i ApŚGToęsłowa^ .  Po w tóre  

k o n stru k c ja  przyimkowa: x<xT& JtcivTOt /w e w szystk im  -  I g n . /  odpowiada

26 E p is t o ła  ad T r a ll la n o s  11, 1 , SCh 10, 102.
27 E p is t o ła  ad K phesios 17, 1; E p is t o ła  ad M agnesios 1 ,2 ;  E p is to ła  

ad Romanos 7 ,  1 , SCh 10, 7 2 , 8 0 , 114.
28 E p is t o ła  ad E p h esio s 5 ,  2 , SCh 10 , 62 .
29 E p is t o ła  ad P h ila d e lp h le n s e s  9 , 1 , SCh 10, 128.
30 Tamże, 2 , 1 , SCh 10, 120.
31 E p is t o ła  ad M agnesios 9 , 1 , SCh 10, 88; p o r . J 13 , 13 .
32 E p is t o ła  ad M agnesios 7 , 1 , SCh 1 0 ,8 4 ; p o r . J 5 ,  19 . 30; 8 ,  28 .
33 E p is t o ła  ad E p h esio s 2 , 2 , SCh iO , 58; p o r . J 17, 19 .
34 Tamże, 3 , 2; E p is t o ła  ad M agnesios 1 , 2 , SCh 10, 60 , 80; p o r .J  i i  

25; 14, 6 .
35 E p is to ła  ad M agnesios 8 , 2 , SCh iO , 8 6 .
36 C. Maurer, I g n a tiu s  von A n tlo c h le n  und das Joh an n esevan geliu m , 

Z urich  1949.
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MiuTOTE u J a n a . W reszcie  im ie s łó w : nćp<)xxv-tt /Temu, k tó r y  p o s ła ł  -  
Ig**'/ p o s ia d a  k i l k a d z i e s i ą t  p a r a le ln y c h  w yrażeń w IV e w a n g e li i  i  wska
zu je  zazw yczaj na p o s ła n n ic tw o  Syna. W tym samym l i ś c i e  do M agnezjan, 
n iec o  w c z e śn ie j  czytam y: "Pan n io z e g o  n ie  dokonał bez Ojca"**?. Wypo
wiedź t a  w yraźn ie  przypom ina J 8 , 28: "Ja n ic  od s i e b i e  n ie  c z y n ią ,  
a le  to  mówię^ cz eg o  Mnie O jc ie c  n a u c zy ł" .

" N iek tórzy  pragną wprowadzać mnie w b łąd  w edług c i a ł a ,  
a le  n ie  można zm y lić  Ducha, k tó r y  od Boga p o ch o d z i.
Wie on bowiem, skąd i d z i e  1 dokąd p rzy ch o d z i i  On 
ob jaw ia  ta je m n ic e . W ołałem, gdy byłem  wśród w as, w o ła -  
łem g ło ś n o  g łosem  Boga: T rw ajc ie  w łą c z n o ś c i  z b isk u 
pami "38.

Aż tr z y  t e k s ty  Janowe p rzychod zą  tu  na pam ięć: J 3 , 8: "Wiatr w ie je  
tam, g d z ie  c h c e , i  szum je g o  s ł y s z y s z ,  l e c z  n ie  w ie s z ,  skąd p rzych o
d zi i  dokąd podąża /  Ttó8sv gpxsT0H Mtxt Ttou ^Tttźyst/fMowa tu  o Duchu, 
k tórego  symbolem j e s t  w ia t r .  Jan n ie  mówi w p r o st , i ż  Duch w ie ,sk ą d  
przychodzi i  dokąd podąża / I g n . / ,  a le  w ynika t o  z k o n te k s tu , w k tó 
rym u w idoczn iona z o s t a ła  n iew ie d z a  lu d z i  w t e j  m a t e r i i .  D rugi t e k s t  
pochodzi z zanotow anej p r z e z  Jana d y s k u s j i  J e z u sa  z Żydami: "wiem, 
skąd przyszed łem  i  dokąd id ę .  Wy z a ś  n ie  w ie c ie ,a n i  skąd p rzy ch o d zę , 
ani dokąd id ę .  Wy w y d a ja cie  sąd w edług zasad  ty lk o  lu d z k ich "  / J  8 ,
1 4 /. Dwa w yrażen ia  p rzypom inają l i s t  Ignacego:xotT& T?)v (Kipną / J a n /  -  
nott& odpnm / I g n a c y / ;7t68ev %pxop.at Ttou ÓTtdyto /J a n /  Tt66sv Spxsta .t notł 
Ttou ÓTtciYEt / I g n a c y / .  W drugim  wypadku r ó ż n ic a  p ły n ie  s t ą d ,  
iż  w e w a n g e li i  J ezu s mówi o s o b ie  / s t ą d  1 osoba l ic z b y  p o je d y n c z e j / ,  
zaś Ignacy mówi o Duchu. W obydwóch w ypow iedziach  p o ja w ia  s i ę  to  s a 
mo p r z e c iw s ta w ie n ie  w iedzy je d n e g o , ig n o r a n c j i  d r u g ie g o . W reszcie  
J 7 ,28 -29 ;" A  J ez u s  ( . . . )  za w o ła ł tym i s ło w a m i:l Mnie z n a c i e , 1 w ie c ie ,  
skąd je s te m . Ja  jed nak  n ie  p rzy szed łem  sam od s i e b i e ;  l e c z  prawdziwy 
j e s t  t y lk o  T e n ,k tó r y  Mnie p o s ła ł ,k t ó r e g o  wy n ie  zn a c ie" .P o w y ższ a  wypo
wiedź za w iera  praw ie t ą  samą m yśl co J 8 ,  14 . R óżn ica  p o le g a  na pod
n iosłym  t o n ie  w prow adzenia: ETtpct^su ó 'li)c fou ę. Czasownik te n  u Jana

37 E p is t o ła  ad M agneslos 7 ,  1 , SCh 10, 8 4 .
38 E p is t o ła  ad P h i la d e lp h ie n s e s  7 ,  1 , SCh 10, 126.
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oznacza: og łaszać  na sposób proroków. Ignacy m iał prawdopodobnie 
w pam ięci owe u roczyste  zn a czen ie , k iedy  używał podobnie brzmiącego 
czasownika: MpotoycHo) /bardzo m ożliwe, i ż  pod wpływem J l i ,  43: 
pEY<xXi) ŚKpaóyaosv.

"Wielka była  godność kapłanów, a le  w iększa je s z c z e  
Arcykapłana, któremu powierzono M iejsce N ajśw ię tsze ,
On jed en  poznał tajem nice Boga. On to  j e s t  Bramą Ojca, 
przez k tórą  wchodzą Abraham, Izaak i  Jakub, Prorocy, 
A postołow ie i  K ośció ł" 39 .

Pom ijając p oczątek , wywodzący s i ę  prawdopodobnie z l i s t u  do Hebraj
czyków /7^ l i .  2 5 / ,  podany te k s t  przypomina dwie wypowiedzi Jezusa  
z ew a n g elii Jana: "Zaprawdę, zaprawdę, powiadam wam: Ja jestem  bra
mą owiec" /1 0 ,  7 /  oraz: "Ja jestem  bramą. J e ż e l ik t o ś  w ejdzie  przeze  
Mnie, będzie zbawiony -  w ejdzie i  w yjd zie , i  zn a jd z ie  paszę" /1 0 , 9 / .  
Pomiędzy powyższym fragmentem l i s t u  do F i la d e lf ia n  a J 10, 9 i s t n i e 
j e  w ie lo ra k ie  podobieństwo: w jednym i  drugim te k ś c ie  obraz bramy 
zastosowany j e s t  do osoby Jezu sa , w jednym i  drugim j e s t  mowa
o p r z e jśc iu  przez n ią . Konsekwencją J e s t  zbaw ienie /CM8ł^OEtaL -  

-  -  40Jan: tov  durtTjpoę- Ignacy . Wydaje S ię  ponadto, i ż  pewna emfaza wy
pow iedzi Janowej: żytó sŁ p i, zachowana z o s ta ła  w sformułowaniu Igna
cego: K&t&ę <ov. Co w ię c e j , Ignacy rozw ija  myśl ew a n g elisty  podkre
ś la j ą c ,  i ż  Jezus j e s t  bramą wiodącą do Ojca: "On j e s t  bramą Ojca".
Ta o s ta tn ia  myśl odpowiada doskonale słowom Jezusa J 14, 6: "Ja 
jestem  drogą i  prawdą 1 życiem . N ikt n ie  przychodzi do Ojca in a c z e j , 
jak ty lk o  przeze Mnie".

Łatwo zauważyć, że przytoczony wyżej fragment l i s t u  do F i la 
d e lf ia n  / 9 ,  1 / j e s t  zbiorem rem in isc e n c ji IV e w a n g e lii . Podobieństwa
wydają s i ę  j e s z c z e  b ardziej uderzające, n iż  m iało to  m iejsce  w wypadku 

4 il i s t u  Klemensa . Nadal jednak brak pełnego cy ta tu  z ew a n g e lii Jano
wej , który d e fin ity w n ie  p rzesą d ziłb y  sprawę związku Ignacego z IV

39 E p is to ła  ad P h ila d e lp h ien ses  9 , 1, SCh 10, 128.
40 Tamże, 9 , 2 , SCh 10, 128.
41 W. v . Loewenich, d z .c y t . ,  26 nn.



333

ew angelią  . Zbadajmy w ięc je s z c z e  jedno świadectwo tego  okresu, po
chodzące z K o śc io ła  w E g ip c ie , tzw . l i s t  Barnaby***.

I I I .  LIST BARNABY

W s ta r o ż y tn o śc i l i s t  ten  u ch od ził za d z ie ło  a p o sto ła  Barnaby**. 
W r z e c z y w is to ś c i o jeg o  autorze możemy p ow iedzieć ty lk o  t y l e ,  i ż  był 
chrześcijaninem  nawróconym z żydostwa i  d z ie ło  swe n ap isa ł prawdopo
dobnie w A le k sa n d r ii, n ie  p ó źn iej n iż  w 130 roku.

W in te r e su ją c e j  k w e s t ii  wypadnie nam p otw ierd zić  dotychczasowe 
sp o strzeżen ia . I w tym l i ś c i e  na próżno szukalibyśm y c y ta tu  z IV 
ew an gelii. I s t n ie j ą  jednak duże podobieństwa zarówno w aspekcie  
doktrynalnym, jak  i  l ite r a c k im . S zczeg ó ln ie  c h r y s to lo g ia  l i s t u  po
siada sporo elementów wspólnych z Janową: Jezus j e s t  objawionym 
w c ie le  Synem Bożym*^, k tóry  p r z y sz e d ł, aby z n isz c z y ć  śm ierć i  przy
nieść zmartwychwstanie 1 w ten  sposób dokonać sądu*&. Objawił s ie b ie  
przez znaki i  cuda. Żydzi jednak n ie  u w ierzy li* " , u fa jąc  swej w łas
nej sp raw ied liw ości*  .  Mimo to  p o z o sta ł w c ie le * " ,  aby za nasze 
grzechy p rzyjąć c ie r p ie n ie  Krzyża zapow iedziane O fiarą IzaakaS .
W ten sposób s t a ł  s i ę  naczyniem Uucha^* 1 źródłem wody Żywej, k tóra

42 Stąd t e ż  w swoim c z a s ie  h ip o teza  o i s t n ie n iu  szk o ły  te o lo g ic z n e j  
w A z ji, z k tó re j zarówno Jan, Jak i  Ignacy m ie lib y  czerpać w po
dobny sposób . Por. E. v . G oltz , Ig n a tiu s  von A n tioch len  a is  
C hrist und T heologe. Eine dogm en gesch lch tllch e Untersuchung /TU 
i2 ,  3 / ,  L eip zlg  1894.

43 E p isto ła  Uarnabae, SCh 172, tłum . A. L is ie c k i  POK 1, 5 3 -9 3 . Przy 
cytowaniu posługujemy s i ę  jednak własnym przekładem .

44 Por. Clemens A lexandrinus, S trom ateis I I  8 , 5; O rigenes, Contra 
Celsum I 64; E usebius, H is to r ia  e c c l e s ia s t l c a  I I I  25, 4; VI 13, 6 
Hieronymus, De v i r l s  i l lu s t r ib u s  111, 6 .

45 E p is to ła  Barnabae 5, 6; 7 , 14; 12, 10, SCh 172, 108, 136, 172; 
por. 1 J 3 , 8 .

46 Tamże, 5 , 6 -7 , SCh 172, 108; por. J 5 , 24-28; 8 , 51; 11, 25 n .;
12, 47 . '

47 Tamże, 4 , 7 , SCh 172, 96-98 .
48 Tamże, 4 , 10, SCh 172, 100; por. 4 , 48 .
49 Tamże, 5 , 6 , SCh 172, 108.
50 Tamże, 7 , 3 , SCh 172, 128-130; por. J 3 , 16.
51 Tamże, 7 , 3 i  11, 9 , SCh i7 2 , 128-130 i  i6 4 .
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łą c z y  s i ę  ś c i ś l e  z o f ia r ą  K rzyża*^, wodą żywą zap ow ied zian ą  p rzez  
proroków j e s t  woda c h r z tu . P rzy n o si b ło g o s ła w ie ń stw o  tym , k tó r z y  
swą u fn o ść  p o k ła d a ją  w Krzyżu^*^.

"Wstępujemy do wody o b c ią ż e n i grzecham i i  n iep raw ośc iam i, 
wychodzimy za ś  u bogacen i na s e r c u , mając p rzez  Ducha 
b ojaźń  i  n a d z ie ję  w J e z u s ie .  K tokolw iek  pożywać b ęd zie  
z ty ch  owoców, żyć b ęd z ie  na w ie k i;  zapraw dę, k to k o lw iek  
u s ły s z y  i  u w ierzy  w t o ,  co mówią p ro ro c y , b ę d z ie  żyć  
na w iek i" 5 4 .

D la teg o  odtąd c h r z e ś c i j a n in  powołany j e s t  1 zobow iązany do p o stę p o 
w ania w ś w ia t ło ś c i

Powyższe p odob ień stw a d o k try n a ln e  /o b ja w ie n ie  J ez u sa  w c i e l e ,  
woda żywa, c h r z e s t / ,  językow e: caput (pavsp(o8fivon, śpxónsvoc[ śv
oapK f, ^rjv e t ę  tó v  aHiv(x, czy  w r e sz c ie  podobne a p lik a c j e  t y p o lo g i
czne /zarów no Barn 12, 5 - 7 ,  jak  i  J 3 ,  14 d o p a tru ją  s i ę  w miedzianym  
wężu z Lb 21 typu K rzyża C h r y stu sa / n ie  w sk azu ją  na k o n ie c z n o ść  przy 
j ę c i a  b ezp o śred n ieg o  k o r z y s ta n ia  z IV e w a n g e li i  p rze z  a u to r a  L istu "

Omówienie, w m iarę d o k ła d n e , pow yższych tr z e c h  sta r o ż y tn y c h  
dokumentów pozw ala na sform ułow an ie k ilk u  wniosków: 
i"  omawiane św iad ectw a /K łem , Ig n , B arn / pochodzą z te g o  samego

o k resu , t j .  przełom u I i  I I  w iek u . Pod względem  geograficzn ym  
r e p r e z e n tu ją  K o ś c ió ł  Rzymski /K łe m /, K o ś c io ły  A z j i  / I g n /  
oraz K o śc ió ł E g ip tu  /B a r n /;

2 °  w sz y s tk ie  zd ra d za ją  pewne p od ob ień stw a  i  zw iązek  z ew a n g e lią  
Jan a , a le  żaden n ie  d o s ta r c z a  przekonyw ającego dowodu, że ic h  
au tor p o s łu g iw a ł s i ę  e w a n g e lią  Jana w j e j  o sta teczn y m  k s z t a ł c i e .  
S tąd  podawane n a j c z ę ś c ie j  r o z w ią za n ie :  a u to rzy  p o z o s ta w a li pod

52
53
54
55

E p is t o ła  Barnabae, 11 , 1 , 8 ,  SCh 172, 158-160; p o r . J 7 ,  3 7 -3 9 . 
Tamże, 11, 8 , SCh 172, 164; p o r . J 3 , 5 -5 1 .
Tamże, 11, 11 , SCh 172, 166; p o r . J 3 , 15 . 16.
Tamże, 1 8 -1 9 , SCh 172, 194-210; p o r . J 1 , 7 .

56 P or. W. L oew enich, Das Joh ann es, d z . c y t . ,  18: "Hat er  auch  
Joh . gekannt? Wir kBnnen e s  n lc h t  b ew eisen , f r e i l i c h  e b e n so -  
w enig das G e g e n te il .  Wir werden uns m it e ln e n  non l lq u e t  b esc h e l 
den m dssen". F. M. Braun, Jean  l e  T h e o lo g ie n , d z . c y t . ,  85: "On 
s e r a i t  a in s i  e n c l in  a su p p oser que l e  Pseudobarnabś^ c o n n a is s a l t  
un E vangU e de Jean  d 'a v a n t l a  l e t t r e " .
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wpływem środ ow isk a  Janowego, n ie  zaś e w a n g e li i  Jan a, k tó r e j  n a j
w id o c z n ie j  n ie  z n a l i ;

3 p r z y ję c iu  h ip o te z y  środ ow isk a  Janowego s t o i  na p r z e sz k o d z ie
w ą tp liw o ść  czy  i s t o t n i e  m ogło ono ob ją ć  c a ły  K o śc ió ł /Rzym, A zja , 
E g ip t /  przed  n ap isan iem  e w a n g e li i ,  czy  r a c z e j  n ie  b a r d z ie j  prawdo
podobna j e s t  s y t u a c ja ,  i ż  i s t n i e n i e  środ ow isk a  Janowego w Rzym ie, 
E g ip c ie , A z ji b y ło  w ynikiem  i s t n i e j ą c e j  ju ż  i  c z y ta n e j  e w a n g e li i  
Jan a. Sądzim y, i ż  to  w ła śn ie  su g e r u ją  nam omawiane dokumenty s t a 
r o ż y tn e ;

4° podtrzymujemy n a d a l, i ż  zauważone a lu z j e  naw iązyw ania do IV ewan
g e l i i  w n a jw c z e ś n ie js z y c h  dokumentach c h r z e ś c ija ń s k ic h  sta n o w ią  
n a js ta r s z ą  fa z ę  j e j  e g z e g e z y . P o le g a ła  ona na tym, i ż  w w y k ła d z ie  
doktryny c h r z e ś c i j a ń s k ie j  k o rzy s ta n o  z gotowych sform ułow ań Jano
wych. Brak p rzy k ła d a n ia  uwagi do d ok ład nego cy tow an ia  p ły n ą ł m .in .  
z n iew ystęp ow an ia  b łęd nych  in t e r p r e t a c j i  t e k s tu ;

5** o i l e  to  o s t a t n ie  s t w ie r d z e n ie  j e s t  s łu s z n e ,  n a le ż a ło b y  s i ę  sp o d z ie  
waó, i ż  wraz z p ojaw ien iem  s i ę  l i t e r a t u r y  a p o lo g e ty c z n e j  n a s tą p i  
pewna zm iana w sp o so b ie  wykładu IV e w a n g e li i .

K s. A ntoni P a cio rek  -  Tarnów

DE EXEGESI IV EVANGELII IN SCRIPTIS PATRUM APOSTOLICORUM 
/Argumentum/

Hoc in  b r e v i a r t i c u l o  exp ositu m  e s t ,  ąuomodo lo c u t io n e s  ac 
id eae J o a n n is  e v a n g e l is t a e  in  s e l e c t i s  s c r i p t i s  /E p is t o ła  C lem entis  
Romani ad C o r in th io s , E p is to la e  I g n a t i i  A n t io c h e n i, E p is t o ła  B arnabae/ 
mutuatae s i n t .  In  h is  enim o p er ib u s  adhuc numąuam u l l a  p len a  s e n te n -  
t i a  ex IV e v a n g e l io  e x c e r p ta  d ir e c t e  a l l a t a  e s t .




